
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO S&W
M&P 9/40-TAN-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO S&W M&P 9/40-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021090
Mfr. No.: STO472
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P 9/40
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.154kg
UPC: 401899077829

Item details

Made in USA
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STOWNGO HOLSTER Sicherheitshinweis

Einführung
Danke, dass du dich für den STOWNGO HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines
Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Feuerwaffenmodell (Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40)
kompatibel ist.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen wäre.
Halte deine Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung.
Bewahre das Holster und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern
und Unbefugten.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung
Versuche nicht, deine Feuerwaffe aus dem Holster zu ziehen, während du sitzt oder in engen Räumen bist.
Vermeide die Nutzung des Holsters, wenn du unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du deine Feuerwaffe einführst.
Halte beim Ziehen deiner Feuerwaffe einen festen Griff und achte darauf, dass dein Finger nicht am Abzug ist,
bis du bereit bist zu schießen.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in der Schusslinie befindet, wenn du deine
Feuerwaffe ziehst oder zurücksteckst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass das Holster sauber und frei von Hindernissen ist.
Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass sie sicher
befestigt ist.
Passe die Position des Holsters an deinen bevorzugten TrageStil an (starke Seite, Querdurchzug oder
AppendixTrageweise).

Nutzung:

Um deine Feuerwaffe einzuführen, halte sie mit deiner dominanten Hand und schiebe sie vorsichtig in
das Holster.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe richtig sitzt und dass der verstärkte Mund des Holsters ein sanftes
Zurückführen ermöglicht.
Beim Ziehen deiner Feuerwaffe greife den Griff fest und ziehe gerade nach oben, ohne eine
Drehbewegung zu machen.

Wartung:

Reinige das Holster regelmäßig mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Ablagerungen zu
entfernen.
Bewahre das Holster an einem kühlen, trockenen Ort auf, wenn es nicht verwendet wird.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung und ersetze es
bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften für Textil und Lederprodukte.
Entsorge das Holster nicht auf eine Weise, die ein Risiko für die Umwelt oder die öffentliche Sicherheit
darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des STOWNGO HOLSTERS wende dich bitte an die Kontaktdaten, die vom
Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt werden.

Dieses SicherheitshinweisHandbuch soll dir helfen, deinen STOWNGO HOLSTER sicher und effektiv zu nutzen. Die
Einhaltung dieser Richtlinien erhöht deine Sicherheit und die Sicherheit der Menschen um dich herum. Vielen Dank
für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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STOWNGO HOLSTERS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model (Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40).
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep your firearm pointed in a safe direction at all times.
Store the holster and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and damage. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and use.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to draw your firearm from the holster while seated or in confined spaces.
Avoid using the holster if you are under the influence of drugs or alcohol.
Ensure that the holster is properly secured to your belt before inserting your firearm.
When drawing your firearm, maintain a firm grip and ensure that your finger is off the trigger until you are
ready to fire.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire when drawing or holstering your
firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the holster is clean and free from obstructions.
Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt, ensuring it is securely fastened.
Adjust the position of the holster to your preferred carry style (strong side, crossdraw, or appendix
carry).

Usage:

To insert your firearm, hold it with your dominant hand and carefully slide it into the holster.
Ensure that the firearm is seated properly and that the reinforced mouth of the holster allows for a
smooth return.
When drawing your firearm, grasp the grip firmly and pull straight up, avoiding any twisting motion.

Maintenance:

Clean the holster regularly with a damp cloth to remove dirt and debris.
Store the holster in a cool, dry place when not in use.
Check the holster periodically for signs of wear or damage, and replace if necessary.

Disposal Instructions
Dispose of the holster according to local regulations for textile and leather products.
Do not dispose of the holster in a manner that could pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the STOWNGO HOLSTER, please refer to the contact information provided
by the retailer or manufacturer.



This safety instruction guide is designed to help you use your STOWNGO HOLSTER safely and effectively. Adhering
to these guidelines will enhance your safety and the safety of those around you. Thank you for your attention to these
important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
STOWNGO HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir el STOWNGO HOLSTER de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Smith &amp; Wesson M&amp;P
9/40).
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén tu arma apuntando en una dirección segura en todo momento.
Almacena la funda y el arma en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y daños. No la uses si está dañada.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No intentes desenfundar tu arma desde la funda mientras estás sentado o en espacios reducidos.
Evita usar la funda si estás bajo la influencia de drogas o alcohol.
Asegúrate de que la funda esté correctamente asegurada a tu cinturón antes de insertar tu arma.
Al desenfundar tu arma, mantén un agarre firme y asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que
estés listo para disparar.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que nadie esté en la línea de fuego al desenfundar o volver a
guardar tu arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la funda esté limpia y libre de obstrucciones.
Desliza el clip de nylon moldeado por inyección sobre tu cinturón, asegurándote de que esté bien
sujeto.
Ajusta la posición de la funda a tu estilo de porte preferido (lado fuerte, cruce o porte en apéndice).

Uso:

Para insertar tu arma, sostenla con tu mano dominante y deslízala cuidadosamente en la funda.
Asegúrate de que el arma esté colocada correctamente y que la boca reforzada de la funda permita un
retorno suave.
Al desenfundar tu arma, agarra el mango firmemente y tira recto hacia arriba, evitando cualquier
movimiento de torsión.

Mantenimiento:

Limpia la funda regularmente con un paño húmedo para eliminar suciedad y residuos.
Almacena la funda en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.
Revisa la funda periódicamente en busca de signos de desgaste o daño, y reemplázala si es
necesario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales para productos textiles y de cuero.
No deseches la funda de una manera que pueda representar un riesgo para el medio ambiente o la seguridad
pública.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el STOWNGO HOLSTER, por favor consulta la información de contacto
proporcionada por el minorista o fabricante.

Esta guía de instrucciones de seguridad está diseñada para ayudarte a usar tu STOWNGO HOLSTER de manera
segura y efectiva. Cumplir con estas pautas mejorará tu seguridad y la de quienes te rodean. Gracias por tu atención
a estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité des Équipements STOWNGO

Introduction
Merci d'avoir choisi le STOWNGO HOLSTER de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce
document attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Smith &amp; Wesson M&amp;P
9/40).
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez votre arme à feu pointée dans une direction sûre à tout moment.
Rangez le holster et l'arme à feu dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et les dommages. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tentez pas de tirer votre arme à feu du holster en étant assis ou dans des espaces confinés.
Évitez d'utiliser le holster si vous êtes sous l'influence de drogues ou d'alcool.
Assurezvous que le holster est bien fixé à votre ceinture avant d'insérer votre arme à feu.
Lorsque vous tirez votre arme à feu, maintenez une prise ferme et assurezvous que votre doigt est en dehors
de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune personne ne se trouve dans la ligne de tir
lors du tir ou du rangement de votre arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que le holster est propre et exempt d'obstructions.
Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien fixé.
Ajustez la position du holster selon votre style de port préféré (côté fort, tir croisé ou port d'appendice).

Utilisation :

Pour insérer votre arme à feu, tenezla avec votre main dominante et faitesla glisser délicatement dans
le holster.
Assurezvous que l'arme est correctement placée et que l'ouverture renforcée du holster permet un
retour en douceur.
Lorsque vous tirez votre arme à feu, saisissez la poignée fermement et tirez droit vers le haut, en
évitant tout mouvement de torsion.

Entretien :

Nettoyez régulièrement le holster avec un chiffon humide pour enlever la saleté et les débris.
Rangez le holster dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.
Vérifiez périodiquement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages, et remplacezle si
nécessaire.

Instructions d'Élimination
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales concernant les produits en textile et en cuir.
Ne jetez pas le holster d'une manière qui pourrait poser un risque pour l'environnement ou la sécurité
publique.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le STOWNGO HOLSTER, veuillez vous référer aux informations
de contact fournies par le détaillant ou le fabricant.

Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser votre STOWNGO HOLSTER de manière sûre et efficace.
Respecter ces lignes directrices améliorera votre sécurité ainsi que celle de votre entourage. Merci de votre attention
à ces mesures de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il STOWNGO
HOLSTERS

Introduzione
Grazie per aver scelto il STOWNGO HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di arma (Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40).
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica.
Tieni sempre la tua arma puntata in una direzione sicura.
Conserva la fondina e l'arma in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura e danni. Non utilizzare se danneggiata.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di estrarre la tua arma dalla fondina mentre sei seduto o in spazi ristretti.
Evita di utilizzare la fondina se sei sotto l'influenza di droghe o alcol.
Assicurati che la fondina sia ben fissata alla cintura prima di inserire la tua arma.
Quando estrai la tua arma, mantieni una presa salda e assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a
quando non sei pronto a sparare.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che nessuno sia nella linea di tiro quando estrai o riponi la
tua arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la fondina sia pulita e priva di ostruzioni.
Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura, assicurandoti che sia ben salda.
Regola la posizione della fondina secondo il tuo stile di trasporto preferito (lato forte, crossdraw o
appendix carry).

Uso:

Per inserire la tua arma, tienila con la mano dominante e inseriscila con attenzione nella fondina.
Assicurati che l'arma sia collocata correttamente e che l'apertura rinforzata della fondina consenta un
ritorno fluido.
Quando estrai la tua arma, afferra saldamente il manico e tira dritto verso l'alto, evitando qualsiasi
movimento di torsione.

Manutenzione:

Pulisci regolarmente la fondina con un panno umido per rimuovere sporco e detriti.
Conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.
Controlla la fondina periodicamente per segni di usura o danni e sostituisci se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina secondo le normative locali per i prodotti tessili e in pelle.
Non smaltire la fondina in un modo che potrebbe rappresentare un rischio per l'ambiente o la sicurezza
pubblica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il STOWNGO HOLSTER, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite dal rivenditore o dal produttore.

Questa guida alle istruzioni di sicurezza è progettata per aiutarti a utilizzare il tuo STOWNGO HOLSTER in modo
sicuro ed efficace. Attenersi a queste linee guida aumenterà la tua sicurezza e quella delle persone intorno a te.
Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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STOWNGO HOLSTERS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGO HOLSTERIN GALCO INTERNATIONALilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suuntaviivoja varmistamaan holsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen tuotteen käyttämistä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40) kanssa.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu.
Pidä aseesi aina turvallisessa suunnassa.
Säilytä holsteri ja ase turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä yritä vetää asetta holsterista istuessasi tai ahtaissa tiloissa.
Vältä holsterin käyttöä, jos olet huumeiden tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyösi ennen aseen asettamista siihen.
Kun vedät asetta, pidä siitä tiukasti kiinni ja varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis
ampumaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole tulilinjassa, kun vedät tai laitat asetta holsteriin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että holsteri on puhdas ja esteetön.
Liukuta injektoimalla muovattu nylonklipsi vyösi päälle varmistaen, että se on kunnolla kiinnitetty.
Säädä holsterin sijainti haluamasi kantotavan mukaan (vahva puoli, ristiveto tai lantion etuosa).

Käyttö:

Aseta aseesi hallitsevalla kädelläsi ja liu'uta se varovasti holsteriin.
Varmista, että ase on kunnolla paikallaan ja että holsterin vahvistettu suuosa mahdollistaa sujuvan
paluun.
Kun vedät asetta, tartu kahvaan tiukasti ja vedä suoraan ylös, vältä kääntämistä.

Ylläpito:

Puhdista holsteria säännöllisesti kostealla liinalla pölyn ja roskien poistamiseksi.
Säilytä holsteria viileässä ja kuivassa paikassa, kun et käytä sitä.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ja vaihda se tarvittaessa.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaan tekstiili ja nahkatuotteille.
Älä hävitä holsteria tavalla, joka voisi aiheuttaa riskiä ympäristölle tai yleiselle turvallisuudelle.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita STOWNGO HOLSTERISTA, ota yhteyttä jälleenmyyjään tai
valmistajaan.

Tämä turvallisuusohjeopas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään STOWNGO HOLSTERIA turvallisesti ja
tehokkaasti. Näiden ohjeiden noudattaminen parantaa omaa turvallisuuttasi ja ympärilläsi olevien turvallisuutta.
Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimenpiteisiin.




